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3. Yabe no Yanshichi
[jabe_no jan(itfi]

(1)

PO PALBSAIC

Yabe-no Yanshichi-san-ni
[jabe_nd jan(itfi-san_ni]

(Yabe from Yanshichi Mr. for)

BIZTSTT) HEH
Nani kOte (e) agyu-ka.
[nani ko:te(e)_agju_kal
(what buy polite form ?]

Hvh TOIL
Akaka tenogoi,

[akaka tenogai]
(red hand towel)

F&H LIFY

Mame shibori.
[mame_[ibori]

(dotted small hand towel)

(2)

PO PALLSAIC
Yabe-no Yanshichi-san ni
[jabe_nd janfitfi-san_ni]
(Yabe from Yanshichi Mr. for)

HE=HNT)HAK
Misetaka (a) monna,

[misetaka: moonna]
(show | really want to)

KEDOAE

Yanshichi from Yabe

KEBDPAESAITH

For Mr. Yanshichi from Yabe

AIESTHEDD,
What shall | buy?

FINFDIULY,
Red hand towel,

ZLIFY,
Dotted small hand towel.

KEBDPAESAIC

For Mr. Yanshichi from Yabe

REf=hBA%L,
(I really) Want to show



FBAFEOYIC
Gion-matsuri-ni
[gion_mtsauri_ni]
(Gion Festival and)

LD (%
Hishi-no hana.
[hifi_ndo hana]

(3)

PRD PALESAN
Yabe-no Yanshichi-san-ga
[jabe_no jan(itfi-san_ga]
(Yabe from Yanshichi Mr. is)

DI MUN(A)AKRLY
Nosukai (i) gayoi,
[nosukai_gajoi]

(red light district frequent)

TZIE HMolED

Sue-wa kappa-no
[sue_wa kap:pa_n2]
(at the end Kappa of)

oY
Sara-kaburi.
[sara_kaburi]
(dish  cover)

(Not in this song)

PRD PALLSAK
Yabe-no Yanshichi-san-yo,
e P

Nakogo tsugotaro.

S3FHBTIS
KOge-garausu-ni,

HITDH 1
Ake-no kane.

TREER [ **

Gion Festival and

ENDTE,

Diamond flowers.***

REDPALIAN
Mr. Yanshichi from Yabe is

JAAAH &KL
Frequenting the red light district

ERAESCE T ki
At the end Kappa’s

mA 5y,
Dish dancing.

KEDPAESAK.

MDA,
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(4)

PRD PALEZAL KEBDOAESAE
Yabe-no Yanshichi-san-na Mr. Yanshichi from Yabe
[jabe_nd jan(itfi-san_na]

(Yabe from Yanshichi Mr.)

A(VEB(T) Ef=H EMSEEM,
Nma kara(a) kita-ka, Came on a horse
[nma_kara: kita_ka]

(horse from came)

ZE5m TLwEAR FUEDIE+ E Asfgrrxx*
GotO-no Gonju-don-na Mr. Goju from GotO

[g0t2:_nd god3u_don_nd]

T [CIFf= TRk IF 7=,
Ho-de nigeta. Ran away with a mast (on a boat).
[ho_de nigeta]

(mast by ran away)

(Not in this song)

Yabe no Yanshichi-san ga

Kaka e no miyage,

Mekajiya, agemaki

Kane no miso.

Yabe no Yanshichi-san ga

Kodomo no miyage,

Tete tsuputsupu ni

Kaza-guruma.

*Yabe was a remote village in the mountains near Yanagawa district (Hakushu’s home town) in Fukuoka
City in Kyushu (the southern large island). Yanshichi is a character in a comical folklore from Yabe

village. He left his village for the first time to visit his wife’s parents in Yanagawa. The folklore tells the
funny mistakes Yanshichi made by not knowing the customs and food in Yanagawa.



**Gion is a famous Geisha district in Kyoto. Gion Festival is one of the most popular festivals in Japan.
***Hishi no hana---Diamond Flowers (Trapa japonica)

****Kappa is a water spirit in Japanese folk tales. Its head looks like a flat dish. Thus, people danced
with a dish on top of their head and danced, which was called Sara-kaburi.

*****GotO no Goju-don (Mr. Goju from Got0)---1 have no idea who he is, and why he ran away.
Perhaps Yanshichi did something funny to scare Goju-don?

-All letter g’s are pronounced with a hard [g] sound in this song. The soft nasal [n] is not used in this
region of Japan.

-l don’t know the meaning of the first unsung verse. The last two unsung verses describe what
Yanshichi bought for his wife and children as souvenirs.



